
LIMITED LIFETIME WARRANTY:
If thIs product faIls due to materIals or workmanshIp at any tIme durIng the lIfe of the product, creatIve specIaltIes InternatIonal (csI), a dIvIsIon of moen Incorporated, wIll 
replace It free of charge, postage paId. sImply contact csI at 1-800-822-0116 for replacement InformatIon. thIs warranty does not cover products whIch have been abused, altered, 
damaged, mIsused, cut or worn. do not Install thIs product Into non-recommended substrates and substrate thIcknesses or substrates that are weakened or damaged In any 
way prIor to InstallatIon. do not Install thIs product on a curved surface. consult a professIonal If you determIne area to be drIlled contaIns electrIcal, plumbIng or other 
obstructIons. to the eXtend permItted by law, csI dIsclaIms all other ImplIed or eXpress warrantIes IncludIng all warrantIes of merchantabIlIty and/or fItness for a partIcular 
purpose.

LIMITATION OF LIABILITY: 
thIs warranty Is your sole remedy and csI shall not be lIable for damages, whether dIrect, IndIrect, IncIdental, specIal, conseQuentIal, eXemplary, or otherwIse, IncludIng lost 
revenues and lost profIts, arIsIng out of any theory or recovery, IncludIng statutory, contract or tort. notwIthstandIng the term of any lImIted or ImplIed warranty, or In 
the event that any lImIted warranty faIls of Its essentIal purpose, In no event wIll csI’s entIre lIabIlIty eXceed the purchase prIce of thIs product. some states and provInces do not 
allow the eXclusIon or lImItatIon of IncIdental or conseQuentIal damages so the above lImItatIons or eXclusIons may not apply to you. thIs lImIted warranty gIves you specIfIc 
legal rIghts, and you may also have rIghts whIch vary from state to state and provInce to provInce.

for additional warranty information, visit www.csi.moen.com 

GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA:
sI este producto llegara a fallar debIdo a los materIales o mano de obra, en cualQuIer momento durante la vIda útIl del producto, creatIve specIaltIes InternacIonal (csI), una 
dIvIsIón de moen Incorporated, lo reemplazará sIn costo alguno, con porte pagado. sImplemente comuníQuese con csI al 1-800-822-0116 para conocer la InformacIón de reemplazo. 
esta garantía no cubre aQuellos productos Que hayan sIdo objeto de abuso, hayan sIdo alterados, dañados, usados Incorrectamente, cortados o desgastados. no Instale este 
producto en sustratos o espesores de sustrato no recomendados o sustratos Que hayan sIdo debIlItados o dañados de alguna manera antes de la InstalacIón. no Instale este 
producto sobre una superfIcIe curva. consulte a un eXperto sI determIna Que el área Que debe taladrar contIene tuberías, conductos eléctrIcos u otras obstruccIones. en toda 
la eXtensIón permItIda por las leyes, csI renuncIa a todas las demás garantías ImplícItas o eXplícItas Incluyendo todas las garantías de comercIabIlIdad y/o adecuacIón para un 
propósIto en partIcular.

RESTRICCIÓN DE RESPONSABILIDAD: 
esta garantía representa su únIco remedIo y csI no será responsable de nIngún daño, dIrecto, IndIrecto, IncIdental, especIal, consecuente, ejemplar nI de nInguna otra manera, 
Incluyendo la pérdIda de Ingresos y utIlIdades Que surjan de cualQuIer teoría o recuperacIón, Incluyendo las leyes estatutorIas, contractuales o de daños. sIn perjuIcIo del 
térmIno de cualQuIer garantía lImItada o ImplícIta, o en caso de Que cualQuIer garantía lImItada falle en su propósIto esencIal, en nIngún caso la responsabIlIdad total de csI 
eXcederá el precIo de compra de este producto. algunos estados y provIncIas no permIten la eXclusIón o restrIccIón de daños IncIdentales o consecuentes, por lo tanto las 
restrIccIones o eXclusIones anterIores pudIeran no aplIcarse a usted. esta garantía lImItada le otorga derechos legales específIcos y podría contar con otros derechos Que 
varían en cada estado y provIncIa.

si desea información adicional sobre la garantía, visite www.csi.moen.com. 

GARANTIE À VIE LIMITÉE :
sI ce produIt s’avère défectueuX pour raIson de défauts de matérIauX ou de fabrIcatIon au cours de sa durée de vIe, creatIve specIaltIes InternatIonal (csI), une dIvIsIon de moen Incorporated, 
le remplacera sans fraIs et tout port payé. pour obtenIr de l’InformatIon sur les remplacements de produIts, veuIllez sImplement communIQuer avec csI au 1-800-822-0116. la présente garantIe 
ne s’applIQue pas auX produIts QuI ont faIt l’objet d’un usage abusIf, ont été modIfIés, endommagés, mal utIlIsés, coupés ou QuI sont usés. n’Installez pas le produIt sur des supports non 
recommandés ou QuI n’ont pas l’épaIsseur reQuIse ou sur des supports QuI ont été affaIblIs ou endommagés de QuelQue façon Que ce soIt. n’Installez pas le produIt sur une surface courbe. 
consultez un professIonnel sI vous avez constaté la présence de plomberIe, de fIls électrIQues ou de tout autre obstacle sous la zone QuI doIt être percée. csI n’assume, dans la mesure permIse 
par la loI, aucune autre garantIe, eXpresse ou ImplIcIte, y comprIs les garantIes de QualIté marchande ou d’utIlIsatIon du produIt pour un usage détermIné.

LIMITATION DE LA RESPONSABILITÉ : 
la présente garantIe est votre recours eXclusIf et csI ne peut être tenue responsable de dommages, dIrects, IndIrects, accessoIres, spécIauX, consécutIfs, punItIfs ou autres, y comprIs les 
pertes de revenus et de profIts, en vertu de toute théorIe de responsabIlIté ou recouvrement, y comprIs de responsabIlIté légale, contractuelle ou cIvIle. nonobstant les termes de toute 
garantIe lImItée ou ImplIcIte, ou dans l’éventualIté Qu’une QuelconQue garantIe lImItée n’atteInt pas son but essentIel, en aucun cas la responsabIlIté de csI ne sauraIt eXcéder le montant 
du prIX d’achat du produIt.  certaIns états et certaInes provInces ne permettent aucune eXclusIon ou lImItatIon suIte auX dommages IndIrects ou consécutIfs. les lImItatIons et les eXclusIons 
précItées ne s’applIQueraIent pas dans ce cas. cette garantIe lImItée vous accorde des droIts jurIdIQues et Il est possIble Que d’autres droIts soIent applIcables selon l’état ou la provInce.

pour en savoir plus sur notre garantie, veuillez visiter notre site web www.csi.moen.com.  

25300 al moen drive • north olmsted • ohio 44070
1-800-321-8809 • customer service 1-800-882-0116 • fax: 1-800-848-6636 

International: 1-440-962-2000 • fax: 1-440-962-2726
csi.moen.com
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tools required / herramientas necesarias / outils requis

adjustable-length curved shower rod Installation Instructions
Instrucciones de instalación del cortinero curvado para ducha de largo ajustable
 Instructions de montage d’une tringle de douche incurvée à longueur ajustable

parts Included / piezas incluidas / pièces fournies

note:
wood screws and tile anchors not included. If  needed, use 
size #10 wall anchors and wood screws.

los tornillos para madera y las anclas de expansión para 
azulejos no están incluidos. si es necesario, utilice anclas de 
expansión para pared y tornillos para madera no. 10.

vis à bois et ancrages de tuile non comprises.  au besoin, 
utilisez des ancrages muraux no 10 et des vis à bois.

drywall anchors
anclas de expansión para panel de yeso
attaches pour cloisons sèches

decorative covers
cubiertas decorativas

rideaux décoratifs

adjustable-length 
curved shower rod with 

pivoting mounting posts

cortinero curvado para ducha de largo 
ajustable, con postes pivotantes de montaje

tringle de douche incurvée à supports 
de montants pivotants

connector piece
conector
un embout

1/4” drill bit - for mounting into drywall
broca para taladro de 1/4 de pulgada - para montar en tablarroca
mèche de 6 mm -  pour une installation sur cloison sèche
 

1/8” drill bit - for mounting into studs
broca para taladro de 1/8 de pulgada - para montar en postes
mèche de 3 mm -  pour une installation sur montants
 

masonry drill bit - for mounting into tile
broca para concreto - para montar en azulejo
mèche à béton -  pour une installation sur carrelage
 

$

rev 0907



place templates 
(located on next 
page) on both walls 
of  shower opening at 
desired location.

coloque las plantillas 
(que aparecen en la 
siguiente página) sobre 
las dos paredes de la 
abertura de la ducha, en 
la ubicación deseada.

placer les patrons 
(situés page suivante) 
sur les deux murs 
d’ouverture de la 
douche à l’endroit 
désiré.

drill holes as indicated on the 
templates. remove template.

realice agujeros como se muestra 
en la plantilla. retire la plantilla.

percer des trous à l’endroit indiqué 
sur les patrons. retirez le patron.

disassemble rod and remove protective plastic cover.

desarme el cortinero y retire la cubierta de plástico 
protectora.

démonter la tringle et ôter la 
protection en plastique.

reassemble rod.

vuelva a ensamblar el cortinero.

remonter la tringle.
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Insert anchors into holes until flush with wall (for drywall or 
tile installation only).

Inserte las anclas de expansión en los agujeros hasta que 
queden a ras de la pared (para instalaciones en panel de yeso 
o en mosaico solamente).

Insérer les attaches dans les trous dans l’alignement du mur 
(seulement pour les montages sur mur de pierres sèches et
carreaux).

9
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Insert screws through first mounting post into anchors. 
tighten screws until you feel increased resistance.

Inserte los tornillos a través del primer poste 
de montaje e introdúzcalos en las anclas de 
expansión. ajuste los tornillos hasta que 
sienta que aumenta la resistencia.

Insérer les vis en passant d’abord par le 
support de montant puis dans les attaches. 
serrer les vis jusqu’ à ce que vous sentiez une 
forte résistance.
 

8
expand rod and install on opposite end.
extienda el cortinero e instálelo en el extremo opuesto.
déplier la tringle et l’installer sur le mur opposé.
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$ mounting templates / plantillas de montaje / les patrons de montage

slide decorative covers onto rod.

deslice las cubiertas decorativas 
sobre la varilla.

glissez les revêtements 
ornementaux sur la tige.

for drywall installation.
para la instalación en tablarroca.

pour une installation sur cloison sèche.

for installation into studs or tile.
para la instalación en postes y azulejo.

pour une installation sur montants et carrelage.

for drywall installation.
para la instalación en tablarroca.

pour une installation sur cloison sèche.

for installation into studs or tile.
para la instalación en postes y azulejo.

pour une installation sur montants et carrelage.


